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1. Heab n 3a1aun y4eOHOM TMCHUIIIMHBI.
Heab n3yvenusi TUCHUMILTHHBI

Lenpro y4eOHOW NUCHMILUIMHBI SBJISETCS 00yYeHHUE MPAKTUYECKOMY BIIQJICHUIO
pPa3rOBOPHO-OBITOBOM PEYbI0 M S3BIKOM  CHEIUAJBHOCTH JIJII  aKTUBHOTO
NPUMEHEHUSI HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa KakK B  IIOBCEHEBHOM, TaK U B
npodeCCUOHAIBHOM OOIIEHUH, 3aKpeIUICHHE IPOTpaMMbl CPEIHEM IIIKOJBI I10
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B pasjenax: (JOHETHKa, JIKCMKA U rpaMMaTHKa, U3yYeHHE
HOBOI'O M PacCUIMPEHUE W3BECTHOTO JIEKCHUKO-IPaMMAaTUYECKOTO MaTepHaa.
Kputeprem npakTUYECKOrO BJIaJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS yYMEHUE
JOCTaTOYHO  YBEPEHHO  TIOJIB30BAThCA  Hambojee  YIMOTPEOUTEIBHBIMH U
OTHOCHUTEJILHO MPOCTHIMU SI3BIKOBBIMU CPEJCTBAMU B OCHOBHBIX BHUJAX PEUYEBOI
JEATEIIbHOCTH: TOBOPEHHMM, BOCHPUSATUM Ha CIAyX (ayAUpOBaHUU), UYTECHUU W
IMHUCHME.

[IpakTHueckoe BIaJACHUE S3BIKOM CICIUATBHOCTH IIPEIOIAracT TaKkKe

YMEHHE CaMOCTOSATENIIbHO padoTaTh CO  CICHHAIBHOM  JUTEpaTypod Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE C 1IEJIbI0 TOJIYyYeHHUS MPodheCCHOHATBHON HH(OPMAIIUH.

3amayu y4eOHOH AUCHMILIUHBI.
- IOBBICUTH YPOBEHb YU€OHON aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaMOOOpa30BaHHUIO;
- pa3BUTh KOTHUTUBHBIC U UCCIIEIOBATEIIbCKUE YMEHHS;
- pa3BUTh UH(OOPMAILIMOHHYIO KYJIBTYPY;
- paclIUPUTh KPYro30p U MOBBIIICHUE 001N KYJIbTYPhI CTY/ICHTOB;
- BOCIIUTATh TOJICPAHTHOCTh U YBAXKEHHUE K JYXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTpaH U
HapOJIOB.
Oobwan uacme.
-3aKpeIUICHUE MPOrpaMMbl CPEIHEM WIKOJbI MO0 AaHTJIMMCKOMY SI3BIKY B
pasnenax: (OHETHKA, JIGKCUKA U TPaMMaTHKa!
- CTPOEHHUE AHTIIMHUCKOTO MPEI0KEHHS
- CYIIECTBUTEIHHOE B PYHKIIUU OMPECICHUS
- (hopManbHBIC MPU3HAKY TJIAT0JIOB U CYIIECTBUTEIbHBIX
- OCHOBHBIE (POPMBI riaroia
- CUCTE€MA aHIJTIMUCKUX OKOHYaHUU
- BpeMEHa
- CTpaJaTeNIbHBIN 3aJI0T
Jlexcuueckuii  mMunumym  TpeJjaracTcs TMOBTOPUThL HA  CIEAYIOIINX
Pa3rOBOPHBIX TEMaxX:
«Mos cembsi», «buorpadus», «Axanemus», «Ilpodeccus», «HoBoromnue u
POXKICCTBEHCKHE TPAIUIIUU B CTPAHAX U3y4aEMOTO SI3bIKaY.
Ilpogpeccuonanvno-opuenmuposannas  wacmp. W3y4CHUE  HOBOTO U
pacuIMpeHre U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI0 MaTepHaa:
- CTENICHU CPaBHEHUSI MTpUJIaraTebHbIX U HApEeUni
- MOJIAJIbHBIE IJ1aroJibl U UX SKBUBAJICHTHI
- (hopMmbl 1 GyHkIMu Taarosos to have/to be/to do
- MHOTO3HAYHOCTh HEKOTOPBIX CIIYKEOHBIX CIIOB
- opmbl 1 pyHKITMY MTHOUHUTHBA




- ”THQUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIUH

- ¢popmbl u PpyHkun npuyvactui |, 11

- IPUYACTHBIE 000POTHI

- ing popmsl (0630p)

- IPUIATOYHBIC TPEIIOKEHUS (COI03HOE U OECCOI03HOE TIOJIMHEHNE)
- ¢pyHKIMH (0030p)

2. MecTo yyeOHOM qucuMIIMHbI B cTpyKType OIIOII

JucuuminHa «/HOCTpaHHBIN SI3BIK» OTHOCUTCS K 00s3aTEIbHOM YacTu
brnoka 1. [Jucuumnmn  (Momyned)  QemepanbHOrO  TOCYJApCTBEHHOTO
o0pa30BaTeILHOTO CTaHAApTa BBICIIETO O0pa3oBaHUsS — OaKaJaBpuar 110
HampaByieHUI0 1noArotoBku 36.03.01 BerepunapHo-caHuTapHas 3SKCHEpPTH3A.
WNHuneke quciuiinee! o yueonomy miany: b 1.0.04.

B kauyecTBe BXOAHBIX TpPeOOBAaHMI BBHICTYMAIOT CHOPMHPOBAHHBIE paHEe
KOMIETEHIIMM  OOy4arouuxcs, MNpUOOpEeTEeHHblE B  NpOIEcCe  HM3y4YeHUs
WHOCTPAHHOTO s3blka B oOmIeoOpa3oBaTenbHOM Mikoje. OcBoeHue y4eOHOM
TucUIUIMHBL  «MHOCTpaHHBIM  S3bIK» Oa3WpyeTcss Ha 3HAHUAX U YMEHMSIX,
MOJIYYCHHBIX CTYACHTaMU MPU U3YYCHUH TaKUX JTUCHUIUIMH Kak: «KynbTypa peun
U JIeNI0BOE o01IeHue», «bruonorus», « AHaTOMUS KUBOTHBIX).

OcBoenne yueOHOW JUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIM  SI3BIK»  SIBIAETCS
KOMIIETEHTHOCTHBIM ~ PECYypcoOM Ui JANbHEWIEr0 M3yYeHHUs CIEeAYIOIINX
TUCITUTUINH (MOIyneH): «DU3n0NIOoTHs | ATOJIOTHS XKUBOTHBIX», «[laTomornueckas
busunonorus», «Bupycosorus 1 OMOTEXHOIOTH» U JIP.

3. Ilnanupyemblie pe3yabTaThbl 00y4eHHS 10 JUCHHUILVIUHE (MOLYJII0)

[Ipouecc m3ydeHus mUCUUIUIMHBI «HOCTpaHHBINA A3bIK» HAIPABJICH HAa
dbopmupoBaHue cleayromux koMmneTeHuii B coorsetctBun ¢ ®I'OC BO:

Yuusepcanvnvie komnemenyuu.

YK-4. CnocobeH ocylecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM H
MUCBMEHHOW (opMax Ha rocyJaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparu u
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Koa n
Koa u HauMeHOBaHME HHAMKATOPA A0CTHKEHUSA
HauMMeHOBaHUe
KOMIIETeHIIHH

KOMIIETEeHITUH
YK-4 - ciocoben | U/ 1yk.4
OCYIIECTBIIATh 3HaTh
bi (3 (0):3%2) - CIICIIHAJTBHYIO TEPMUHOJIOTHIO TI0 IMIUPOKOMY U Y3KOMY
KOMMYHHUKAIIMIO B | IPO(HITIO CTICIIMAIBHOCTH;
YCTHOU U - MpaBUJIa IOCTPOCHUS TTOBECTBOBATEIBHBIX U
MUChbMEHHOM BOITPOCUTEIBHBIX MPEIJI0KEHUI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
dbopmax Ha - OCHOBBI ITyOJIMYHOM peyu;
rOCyJapCTBEHHOM | - TIpaBuUiia OPOPMIICHUS JCIOBOM TIEPETHCKY;
SI3bIKE - MpaBUJIa aHHOTUPOBAHUS, peepupPOBAHUS U TIEPEBOAA




Poccuiickon
denepaunu 1
HHOCTpaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

JAUTEPATYPHI IO CIIELIMATIBHOCTH.

U 2yi.4

Ymersb

- IOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO U JHAIOTHYECKYIO)
pedb Ha ObITOBBIC U CHIEIUATBHBIE TEMBI;

- YUTATh U TOHUMATh CO CJIOBAPEM CIICHUATILHYIO JTUTEPATYPY
10 IMIUPOKOMY U Y3KOMY TTPO(IITIO CICITHATBHOCTH;

- Y9aCcTBOBaTh B OOCYKJICHHUH TE€M, CBSI3aHHBIX CO
CIEHHAIBHOCTBIO (3a/1aBaTh BOMPOCKHI U OTBEYATh Ha
BOIIPOCHI).

U 3yka

Baagers

- UIMOMATUYECKU OTPAaHUYCHHON PEeUblo, a TAKKE CTUIIEM
HEUTPAJIbHOIO0 HAYYHOI'O U3JI0KECHUS:

- HaBBIKAMU Pa3roBOPHO-OBITOBOM peuu (BIal€Th
HOPMATHUBHBIM NMPOU3HOIICHUEM U PUTMOM PEUU U
IPUMEHSITh UX JIJISl TOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS);

- OCHOBaMH ITyOJUYHOM pedr — COOOIICHUS, TOKIIAIBI (C
peIBaPUTETHLHOMN MOJITOTOBKOM);

- OCHOBHBIMH HaBBIKAMU MTUCbMa, HEOOXOAUMBIMU IS
MOATOTOBKH MyOJIMKAIIUM, T€3UCOB U BEICHUS MEPEIIUCKY;

- HanOoJiee ynoTpeduresnbHou (0a30B0il) rpaMMaTHUKON U
OCHOBHBIMH TPaMMaTHYCCKUMU SIBJICHUSMH, XapaKTSPHBIMU
JUIs1 TPOPECCUOHANIEHON peyH;

- MpUeMaMy aHHOTUPOBaHUS, pepepupOBaHUs U MEPEBOJIA
JIUTEPATYPbI MO CIENUATBHOCTH.

4. CTpyKTYypa U CoJepKaHUE TUCIUIIMHBI
OO6mas Tpy10éMKOCTb JUCIUILUIMHBI COCTABIIICT 8 3a4CTHBIX CIMHHII.

. Bcero Cemectp
Buj y4eOHoii padoThI P 1 5 3 4
136 34 34 34 34

AyauTopHbIe 3aHATHS (BCEro)
B TOM YHCJIE:
Jlextum (JI) 17 17
[Tpaktrnueckue 3ansrus (I113) 119 17 34 34 34
CamocrosiTesibHas1 padoTa 105 26 20 30 29
(Bcero)
Bug npoMeKyTo4HOM aTTeCTaluu 3a4eT | 3a4eT | 3a4eT | DK3aMeH
KoHTtpoib 47 12 18 8 9
O01as Tpy10€eMKOCTb, 4aChl 288 72 72 72 72
3a4€THBIC CAMHUITBI 8 2 2 2 2




4.2. Conep:kaHue pa3aejioB y4eOHOU TUCHMILTHHBI

Ne Paznen Conepxxkanue
n/n JAUCIUIITTHHBI
L Icgll\gecmmeﬂbﬂoe - 00K CreeHHs
>
APTHKITH - KQTETOPHUH YHCIIa CYIECTBUTEIBHBIX
- KaTETOPHH TMaJIe’Ka CYIEeCTBUTEILHBIX
- YIIOTpeOJICHUE HEOTPEACIICHHOTO apTUKJIS
- YIOTpEOJICHUE ONPE/ICTICHHOTO apTUKJIS
- OTCYTCTBHE apTUKIIA
2 EIII)\/II/gIaFaTeJILHOG - 0buwike creerHs
> -
Hapeuue CTEIEHH CPABHEHH [PHIIAraTe/bHbIX
- KJIaccu(puKalus Hapeyril Mo 3HAYECHUIO
3 lci)namﬂ (OCHOBHBIE | - oGmue cBeIeHNs
OPMBL, BpEMEHa | _
AKTHBHOTO 3arora) | - [VI1aroJel to be, to have
- CHCTEeMa BHJIO-BPEMEHHBIX (pOopM Tiarosa
- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTePUCTHKA (DOPM HACTOSIIETO
BpEMEHU
- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTEPUCTHKA (POPM MPOIICIIIETO
BpEMEHU
- CpaBHUTEINbHAsA XapakTepucThka (HopM OyayIIero
BpEMEHU
4 g}gg\%ﬁ (gggﬁgﬁgle - CHUCTE€Ma BHUI0-BPEMEHHBIX (pOpM Tiarosua
2
ACCHBHOLO - IEPEBOJ] T1ar0JI0B B CTPAJATEILHOM 3aJI0Te
3ajora)
5 | MonanbHbie - can (be able to)
TJIaroJIbl ¥ X - must
HKBUBAJICHTHI
- to have/to be
- may
- should
- need
- ought to
6 I/(II)H(I)HHHTHB @opMsI:
(dbopmbl - L
HHOUHATHBA 1 - Indef_mlte |nfln_ltl_\/f9
GyHKINH, - Continuous Infinitive
MH(QHHUTHBHBIC - Perfect Infinitive
KOHCTPYKIIUH)

- Perfect Continuous Infinitive
OyHKINU:
- TIOJIJIEKAIIee
- 4aCTh CKa3yeMoro
- IPSIMOE JIOTIOJTHEHHUE
- OTIpe/ieJICHUE
- 00CTOSITEILCTBO 1IN




Koncrpyxkiuu:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

7 [Ipnyacrtus, DOpPMBI
0bopoTsI - Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
OyHKINH:
- 4YaCTh CKa3yeMOTO
- oTIpeieIcHre
- 00CTOATENBCTBO
Koncrpyxkiuu:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction
8 I'epyn i - 0011IME CBEICHUS
OyHKINU:
- TIOJJIeIKAIIee
- 4YaCTh CKa3yeMOTO
- IOTIOJTHEHHE
- oTIpeieICHre
- 00CTOATENBCTBO
9 Farm animals and |- BBeacHHMe JIEKCHMKM K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
their role IN | rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
agriculture (1) - 9TEHUE TEKCTa, MEePEBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
yIPaKHEHHUSI.
10 | Tema: «Mos | OpOoHTaNIBHBIN OITPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHL.
CEMBbSD»
11 |Farm animals and | - BBemeHHe JEKCHKHM K CICI.TEKCTy, OTpabOTKa
their role IN | rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
agriculture (11) - YTEHHE TEKCTa, TIEPEBO/I, JIEKCHKO-TPAMMATHUYCCKUC
YIPaXKHCHHUS.
12 |Farm animals and | - BBemeHHE JEKCHMKH K CICI.TEKCTy, OTpabOTKa
their products IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEBO/I, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
yIPaKHEHHUSL.
13 | The animal body |- BBemeHHe JEKCHMKHM K CICI.TEKCTy, OTpabOTKa
(h rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaAMMATHUECKUE
YIPAXKHCHHMS.
14 | The animal body |- BBemeHHEe JEKCHMKHM K CICI.TEKCTy, OTpabOTKa

(1

rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHUE TEKCTa, MEPEBOJI, JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHE




YOPAKHEHHUS.

15 | Feed stuffs - BBEJCHHE JIEKCUKM K CIICIl.TeKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaMMaTHUCCKUE
yIPaKHCHUSL.
16 | Classification of | - BBemeHue JEKCHKM K CICI.TEKCTy, OTpabOTKa
feeds rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHUE TEKCTa, MEePEBOJI, JCKCUKO-TPAMMATUICCKUE
YIPAKHECHHUSL.
17 | Composition of | - BBeJeHHE JIEKCHKHM K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
feeds rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaMMaTHUECKUE
yIPaKHCHUSL.
18 | Nutrient - BBEJICHHE JIGKCMKM K CICILTEKCTy, OTpabOTKa
substances rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHUE TEKCTa, MEePEBOJ, JCKCUKO-TPaMMATUICCKUE
YIPAKHECHUSL.
19 | Tema: OpPOHTAIBHBIN ONMPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHL.
«AxageMus
20 | Dairy Cow - BBEJEHUE JIEKCUKM K CIICI.TeKCTY, OTpabOTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHUE TEKCTa, MEePEBOJI, JCKCHKO-TPAMMATUICCKUE
yIPaKHEHUSL.
- pa3pabOTKa CXEMBI 10 COJICPKAHUIO TEKCTA.
21 | Calf - BBEJCHHE JIGKCHKH K CICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
rPaMMAaTHUYECKHX CTPYKTYP
- YTCHHE TEKCTa, MEePEBOJ, JICKCHKO-TPAMMATUICCKUE
YIPAKHECHUSL.
- pa3pabOTKa CXEMBI 10 COJICPKAHUIO TEKCTA.
22 | Swine - BBEJEHUE JICKCUKH K CIICI.TeKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHUE TEKCTa, MEePEBOJI, JCKCHKO-TPAMMATHICCKUE
yIPaKHEHUSL.
- pa3pabOTKa CXEMBI [0 COJICPKAHUIO TEKCTA.
23 | Feeding of Swine |- BBemeHHE JIEKCHKH K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
rPaMMAaTHUYECKHX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEePEBOJ, JEKCUKO-TPaAMMATUICCKUE
YIPAKHEHUSL.
- pa3pabOTKa CXEMBI 10 COJICPKAHUIO TEKCTA.
24 | Swine Breeding - BBEJCHHE JIEKCUKM K CIICI.TeKCTY, OTpaboTKa

rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTa, MEPEBO/I, JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE
yIpaXHEHUS.

- pa3pabOTKa CXEMBbI 10 COAEPKAHUIO TEKCTA.




[13

25 | Tema: Mosi | DpOHTaNIBHBIN OMPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.
Oymyrias
CIIEAAILHOCTE
26 | The Poultry - BBEJEHUE JICKCUKM K CIICI.TeKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JEKCUKO-TPaMMATHUECKUE
YIPAKHCHHSL.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHIO TEKCTA.
27 | Selecting Poultry | - BBemeHHME JIEKCMKHM K CICIL.TEKCTY, OTpadOTKa
IrPaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaMMaTHUCCKUE
yIPaKHEHUSL.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHUIO TEKCTA.
28 | Poultry Feeding - BBEJCHHE JICKCUKM K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEeBOJI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPAXKHCHHMS.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHIO TEKCTa.
29 | Horses - BBEJEHUE JIEKCUKM K CIEL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHWE TEKCTa, MEPEBOJI, JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE
yIPaKHEHUSL.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJCPKAHUIO TEKCTA.
30 | The Stallion - BBEJCHHE JICKCUKM K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEBO/I, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXKHCHHUS.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHUIO TEKCTA.
31 | Sheep - BBEJEHUE JIEKCUKM K CIEIL.TeKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaAMMATHUECKUE
YIPaXKHCHHUS.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPKAHUIO TEKCTA.
32 | Experiments IN | - BBeJCGHUE JICKCUKH K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
Fattening Sheep IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
yIPaKHEHUSL.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHIO TEKCTA.
33 | Newspaper Item Plan of the review:

1. The title of the article is...

2. The article was published in...

3. The author of the article is...

4. The article is about...

5. At the beginning the author writes about...




6. The author states that...
7. In the conclusion the author focuses on...
8. | find the article interesting.

34

Film watching - BBEJCHHME JIEKCHKH, OTpPabOTKa I'paMMaTHYECKHX
CTPYKTYD, KyJbTYPOJOTHUECKUN KOMMEHTAPHIA;

- IPOCMOTp GUIBMa;

- oOcyxneHnrne (pribMa ¢ MCTHOJIB30BAHHEM OIOPHBIX
CXEM U JIMAJIOTOB.

4.3. Pa3znesibl y4eOHOM TMCUUIIMHBI M BUJbI 3AHATHI

Ne HaumeHoBanue pa3aeiion Jleknuu
I.II. Y4eOHOM TUCUMIJIMHBI 113 | CPC | KouTpoas | Beero

1 | M4 cymectBuTenbHOE, 2 3 3 1 9
ApTHUKIIN

2 | Ims npunararensHoOE, 2 3 3 1 9
Hapeuune

3 | I'maron (ocHOBHBIE (POPMBI, 2 3 3 1 9
BpPEMEHA aKTUBHOTO 3aJI0Ta)

4 | I'maron (ocHOBHBIE POPMBI, 2 3 3 1 9
BpEMEHa IMTACCUBHOTO 3aJI0Ta)

5 MOI[aJIBHBIe TJIarojibl 1 uxX 2 3 3 ]_ 9
OKBUBAJICHTHI

6 | MupunuTuB (hopmbl 2 3 3 1 9
I/IH$HHI/ITI/IBa 1 QyHKLIHH,
WH()WMHATHBHBIC KOHCTPYKIIMH)

7 | [IlpuuacTtus, npuyacTHbie 2 3 3 1 9
000pOTHI _

8 |lepynnun 2 3 3 1 9

9 | The animal body (1) 4 3 1 8

10 | Tema: «Mos ceMbs» 1 3 3 4 11

11 | The animal body (1) 4 3 1 8

12 | The dairy cow 4 3 1 8

13 | The role of animals 4 3 1 8

14 | Avitaminosis 4 3 1 8

15 | Vital Functions of Minerals 4 3 1 8

16 | Tuberculosis 4 3 1 8

17 | Leucosis 4 3 1 8

18 | Oedema (Ascites) 4 3 1 8

19 | Tema: «AxameMus» 4 3 4 11

20 | Anthrax 4 3 1 8

21 | Rabies 4 3 1 8

22 | Brucellosis 4 3 1 8

23 | Tetanus 4 3 1 8

24 | Foot-and-Mouth Disease 4 3 1 8

25 | Tema: “most Oynyias 2 3 4 9
CIIEUAILHOCTE

26 | Infectious Enteritis in pigs 2 3 1 6

27 | Ketosis 2 3 1 6

10




28 | Traumatic Pericarditis

29 | Mastitis

30 | Surgical Operations

31 | Vanguard 5/L

32 | Treatment of animals

33 | Newspaper Item

34 | Film watching
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Paznen 31.

Paznen 32.

Pa3nen 33.

Pasnen 34.
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6. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

O0BeM ayTuTOpPHBIX 3aHATHH Beero 136 4acoB, MPaKTUYECKUE 3aHATUS -

119 yacos.
30% — 3aHATHI B UHTEPAKTUBHBIX (hOpMax OT 00beMa ayTUTOPHBIX
3aHATHUM.
Cemectp Bun Hcnonp3yeMbie HHTEPaKTUBHBIC KonuyectBo
3aHATHUS 00pa3oBaTeIIbHBIC TEXHOJOTHH 4acoB
(J1, I13, JIP
U Jp.)
2 I13 AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmi (case-study) 2
TUIA CUTyalHsS-WLIIOCTpaIMss Ha Temy 1he
animal body.
I13 AHaJiM3 KOHKPETHBIX CHTyanui (case-study) 2
TUIA CUTyalusA-npobieMa Ha Temy The dairy
cow.
113 Anayu3 npoOJieMHON CUTyalliM Ha Temy The 2
role of animals.
I13 AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmid (case-study) 2
THIA CHUTyalMs - OIEHKA Ha  TeMy
Avitaminosis.
I13 AHanM3 KOHKPETHBIX cuUTyanmid (case-study) 2
TUIA CUTYyalUs-WUTIOCTpalus Ha temy Vital
Functions of Minerals.
I13 AHain3 KOHKPETHBIX CHTyanui (case-study) 2
TUNA  CHUTyalUs-WUIIOCTpAIMsl Ha  TeMy
Tuberculosis
3 I13 AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmi (case-study) 2
THUIA CUTYaIUs-npoodiieMa Ha Temy Leucosis.
I13 AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmi (case-study) 2
TUNa cutyarus-npodiema Ha Temy Oedema
(Ascites).
I13 AHan3 KOHKPETHBIX CHTyanui (case-study) 2
THUIIA CUTYaIUs-npoosiema Ha Temy Anthrax
I13 AHan3 KOHKPETHBIX CHTyanui (case-study) 2
TUNA CHUTyalUs-WUIIOCTpAIMsl Ha  TeMy
Rabies.
I13 AHaJIM3 KOHKPETHBIX CHUTyanui (case-study) 2
THUNA CUTyaIus-rnpooiema Ha TeMy

12




Brucellosis.

I13

AHanmu3 TpoOJEeMHOW CHUTyallud Ha TeMy
Tetanus.

4 I13

AHann3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case-study)
TUIA CUTYaIUsI-WUTIOCTpanus Ha Temy Foot-
and-Mouth Disease.

I13

AHann3 KOHKPETHBIX cuTyanmid (case-study)
TUNA cuTyanus-npodiema Ha Temy Infectious
Enteritis in pigs.

I13

AHanmu3 TpoOJEeMHOW CHUTyallud Ha TeMY
Ketosis.

I13

AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmi (case-study)
THIIa CUTyallWs - OICHKAa Ha TeMy Traumatic
Pericarditis

113

AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmid (case-study)
TUIA CHTyalUs-WUIIOCTpAIisi Ha  TEMy
Mastitis

113

AHann3 KOHKPETHBIX cuUTyanmid (case-study)
TUTIA  CUTYalUs-WUTIOCTpaIMsl Ha  TeMy
Surgical Operations.

I13

AHaJiM3 KOHKPETHBIX cHTyanui (case-study)
TUIIAa CUTyalus-nmpoodiieMa Ha Temy |reatment
of animals.

Hroro:

40

7. YueOHO-MeTOoANYeCKOe o0ecreYeHrne CaMOCTOSITeIbHOH padoThl CTYACHTOB.

Oue”HouynbIe

cpeacTBa

AJIA TEKYHIETro KOHTPOJIsA

leOMC)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTallui MO0 U TOraM OCBOCHHUA NUCHUIIJINHBI.

ycreBaeMoCTH,

7.1 Buabl caMoOCTOATEIbHOI Pad0ThI, NOPAIOK HX BBINOJHEHHS U KOHTPOJIA

Ne Pa3nen (Tema) Buusi CPC IMopsinox MeTton
n/m| JUCHUIJIMHBI BbinoJHeHuss CPC KOHTPOJIsA
1 | s noaroroska k I13, | paboTa c MACHLMEHHBIN
CYILIECTBUTEIBLHOE,
APTHKITH MMOJITOTOBKA K JICKITMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaoM,
BBITIOJTHCHHUE
MPaAKTUYECKUX
3aJJaHuN
2 | Mms noaroroBka k I13, | paboTa ¢ MMHUCbMEHHBIN
npuJiarateyibHoe,
Hapeuue MOJITOTOBKA K JICKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHuajoMm,
BBITIOJTHCHHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuU
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3 | lmaron noaroroBka k I13, | paboTa ¢ MACHLMEHHBIN
OCHOBHBIE o
OpMBI, BpeMena | IOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
AKTHBHOI'O 3aJI0ra) | TECTUPOBAHUIO MaTepuaoM,
BBITTOJTHEHHE
MPaKTUYECKUX
3aJlaHuN
4 | I'naron noarotoBka k 13, | pabora ¢ MMCbMEHHBIN
OCHOBHBIE
OpMBI, BpeMena | IOATOTOBKA K JIEKIITMOHHBIM KOHTPOJIb
IIaCCHUBHOT'O TECTUPOBAHUIO MaTepuaoM,
3aj0ra) BBITIOJTHCHHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuN
5 | Monanbuble noarotoBka k [13, | pabora ¢ MMUCbMEHHBIN
IJ1aroJbl U UX
SKBUBATCHTLL MMOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHUajoM,
BBITTIOJTHEHHE
MPaKTUIECKUX
3aJaHui
6 %/(Iqu)HHHTHB noAroroBka k I13, | paboTa c MMACHMEHHBIN
OPMBI
MHQUHUTHBA 1 IMOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
byHKIUY, TECTUPOBAHUIO MAaTEPUAJIOM,
MH(QUHUTHUBHBIC BEITOHEHHE
KOHCTPYKITUH)
MPaAKTUIECKUX
3aJlaHuN
7 | Ilpnuacrns, noarotoBka k [13, | pabora ¢ MMAUCbMEHHBIN
HgnqaCTHme
060pOTHI MMOATOTOBKA K JIEKIITMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHuajoMm,
BEITIOJTHEHHE
MPaAKTUYECKUX
3aJaHui
8 |l epynmun noaroroBka k I13, | paboTa ¢ MACHLMEHHBIN
MMOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaoM,
BBITTIOJTHEHHE
MPaKTUIECKUX
3aJlaHu
9 | The animal body | moaroroska k I13, | BeImOIHEHNE ydacTue B
(N MOJITOTOBKA K MPAKTHIECKUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpynime
00yJaroIMMXCst
10 | Tema: «Mos | moaroroska k 113, | BeImiotHEHHE cobecenoBaHue
CEMbBS» MMOATOTOBKA K MPaAKTUYECKUX
coOeceloBaHUIO | 3aJaHUI
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11 | The animal body | moaroroeka k I13, | BeInoIHEHKE ydacTue B
(1) MTOJrOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
coOeceI0BaHUIO | 3aJaHUi 3a7aHUH B
rpymme
00yJaroIMXCs
12 | The dairy cow noaroToBka k [13, | BeImomHEHNE cobecemoBaHme
MMOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHHI
13 | The role of | moarorosxka k I13, | BeImoHEHHE cobece0BaHUeE
animals MOJITOTOBKA K MPAKTHUECKUX
coOeceIoBaHUIO | 3aJaHUi
14 | Avitaminosis rmoaroroska K 113, | BeImoaHeHNE y4acTHE B
MTOJTOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
co0eceOBaHUIO | 3aJaHUI 3a7aHAH B
rpyImime
00yJaroIMXCs
15 | Vital Functions of | moarorosxka k I13, | BeImonHeHNE y4acTHe B
Minerals MOJITOTOBKA K MPAKTHUECKUX TBOPUYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymrme
00yYaroIMNXCst
16 | Tuberculosis moaroroska k I13, | BeIToIHEHNE y4acTHE B
ITOJrOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
co0eceoBaHUIO | 3aJaHUI 3a7aHAH B
rpyImime
00yJaroIMMXCs
17 | Leucosis noAroroska k [13, | BeIoTHEHKE y4acTue B
IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpyrmrme
00y4aroIMXCst
18 | Oedema (Ascites) | moarortoBka k 13, | BeIoIHEHHE ydacTue B
ITOJTOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
coOeceloBaHUIO | 3aJIaHUM 3aJJaHUU B
rpymme
00yJarOIMXCs
19 | Tema: roaroToBka k I13, | BeIoJIHEHNE cobeceoBaHNE
«Axanemus» MTOATOTOBKA K MPAKTHUCCKHUX
co0eceqOBaHUIO | 3aJaHUM
20 | Anthrax noarotoBka k [13, | BeImoaHeHnE y4acTHe B
IIOATOTOBKA K MPAKTHUCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceloBaHUIO | 3aJIaHUN 3aJJaHUU B
rpymre
00yJaronmxcs
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21 | Rabies noaroroska k I13, | BeImosIHEHNE y4acTue B
IIOJATOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
cobeceqoBaHNIO | 3aJaHUI 3aJJaHUU B
rpymme
00yJaroIMXCs
22 | Brucellosis noaroToBka k [13, | BeImomHEHNE y4acTHe B
ITOJITOTOBKA K MIPAKTUYECKUX TBOPYECKOM
coOeceoBaHUIO | 3aJaHUH 3aJIaHNAH B
rpymre
00yYaroIMXCst
23 | Tetanus noaroroBka k I13, | BeImosiHEeHNE y4JacTHe B
IIOJATOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
cobeceqoBaHNIO | 3aJaHUI 3aJJaHUU B
rpyImime
00yJarOIIMXCs
24 | Foot-and-Mouth noaroroBka k I13, | BeImosIHEHNE y4acTHe B
Disease IIOJITOTOBKA K MPAKTUICCKUAX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJJaHUU B
rpymre
00yYaroIMXCst
25 | Tema: “Most | moarotroBka K 113, | BEIMoHEHHE cobOeceoBaHNe
Oymyrias ITOJITOTOBKA K MPAKTUICCKUX
CIICIHMAJIBHOCTD cobeceOBaHUIO | 3aJaHUI
26 | Infectious noarotroBka k I13, | BeImosIHEHHE y4acTHe B
Enteritis in pigs MOJITOTOBKA K MPAKTHYECKUX TBOPUYECKOM
cobece0OBaHUIO | 3aJaHUI 3alaHHH B
rpyrmrme
00y4aroIMXCst
27 | Ketosis noarotoBka k [13, | BeimoHeHNE y4acTHe B
IMOJITOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymrme
00yJarOIMXCs
28 | Traumatic noaroroBka k I13, | BeImosiHEHNE y4JacTHe B
Pericarditis MIOJITOTOBKA K MIPAKTHYECKUX TBOPUYECKOM
cobeceOBaHUIO | 3aJaHUI 3aJJaHHH B
rpymime
00yYarOIMXCs
29 | Mastitis moAroToBKa K [13, | BEITOIHEHHE ydacTue B
IIOJITOTOBKA K MPAKTUICCKUAX TBOPYECKOM
co0eceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpyrrme
00yJaronmxcs
30 | Surgical noarotoBka k I13, | BeImoaHeHUE cobOeceroBaHUE
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Operations IIOJATOTOBKA K MIPAKTUICCKUX
cobeceqoBaHNIO | 3aaHUI
31 | Vanguard 5/L noaroroBka k I13, | BeImosiHEeHNE cobeceoBanne
IIOATOTOBKA K MPaKTUICCKUX
cobeceqoBaHUI0 | 3a0aHUI
32 | Treatment of | moxroroska x I13, | BeImoIHEHNE co0ecenoBaHue
animals MOJITOTOBKA K MPAKTHUECKUX
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUH
33 | Newspaper Item noarotoBka k 113, | BeIoTHEHHE cobecegoBaHUe
IIOATOTOBKA K MPaKTUICCKUX
cobeceqoBaHNIO | 3aJaHUI
34 | Film watching moaroroska k 113, | BeIToHeHNE co0ecenoBanne
IIOATOTOBKA K MPaKTUICCKUX
cobeceOBaHUIO | 3aJaHUI

7.2 KoHTpOJIbHBIEC BONIPOCHI ISl CAMONPOBEPKHU

HauMeHoBaHMe
. Tembl yueOHOT0 Kypca IJisi CAMOCTOSITEILHOTO
pa3aesioB y4eOHOM
H3yYeHHUS
TUCHMILTHHBI

- HA30BHUTE KaTETOPHUH YHCIIA CYIIECTBUTENBHBIX
nis - HA30BHUTE KaTETOPHUH MaJekKa CyIIECTBUTEIbHBIX

- Ha30BUTE CJy4yau yHOTPEOJICHUS HEOIPEACICHHOTO
CYILIECTBUTEIBHOE,

apTUKIIA
apTUKIIN

- Ha30BUTE CJIy4au ynoTpeOIeHHs ONPEAEICHHOTO apTUKIISA
- Ha30BUTE CIIy4al OTCYTCTBUS apTUKIISA
(mpuBenuTE NPUMEPHI)

Nwms npunararensHoe,
Hapeuyue

- o01IMEe cBEeACHUS

- HA30BUTE CTEMECHU CPaBHEHMS TpUiIaraTesibHbIX, KaK OHU
o0OpasyrTcs

- aiiTe Kiaccu(UKaIuio HapeUyril Mo 3HAYECHUIO
(mpuBenUTE IPUMEPHI)

['maron  (oCHOBHBIE
(dopmMsl, BpEMEHa
AKTUBHOTIO 3aJ10Ta)

- Ha3oBuTe (PpyHKIMHU TiaronoB to be, to have, npuseaure

IPUMEDBI.

- JaiiTe  CpaBHUTENbHYIO  XapaKTEpPUCTUKY  (QopM
HACTOSIIIETO BPEMEHU

- JaliTe  CpaBHUTENbHYIO  XapakTEPUCTHKYy  (QopMm

MPOLLIEAIIEr0 BPEMEHH
- J1aiiTe CPABHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (opM OyaylIero
BpEMEHU

(mpuBenUTE MPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIE
(bopMpl, BpEMEHA
MaCCUBHOTO 3aJI0Ta)

- TaTe CPaBHUTEIIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUI0-BPEMEHHBIX
dbopwm riarona

- TPUBEAUTE  MPUMEPHI
CTpaJlaTeILHOM 3aJI0Te

ImepeBoaa rj1arojoB B
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MonanbHEIE TJ1aroJIbl
U UX DKBUBAJICHTHI

[IpuBenuTe npuMepsl ynoTpeOJIeHUs TJ1aroJioB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

Nudpunutur (dopmsl
UH(PUHUTHBA U
byHKIIAA,
WH(UHUTHUBHBIC
KOHCTPYKIIUN)

[TpuBenute npumeps! GYHKIUN HHPUHUTHUBA:
- IOJJIeXKAIIEee
- 4aCTh CKa3yeMOro
- IPSIMOE JIOTIOJTHEHUE
- OMpe/ICIICHUE
- 00CTOSITENILCTBO 1IEH
Haiite nepeBoa KoHcTpyKiuid:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipnuacrus,
MIPUYACTHBIE 00OPOTHI

[IpuBenuTe npuMepbl GPyHKIUNA TPUIACTHIA:
- YaCTh CKa3yeMOoro

- OTIIpE/ICIICHIE

- 00CTOSATENHCTBO

JlaliTe nmepeBo1 KOHCTPYKIIUHU:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

lepynauii

[TpuBenuTe nmpuMepsbl GYyHKIIUNA TPUIACTHIA:
- IOJJIeXKaIIee

- 4aCTh CKa3yeMoOro

- JIOTIOJIHEHUE

- ONIpEaETIEHUE

- 00CTOSITENILCTBO

The animal body (1)

Define the part of speech of the words. Prove your
answer:

1.the body, his body, in the body, each body, any body.

2. digestion, no digestion, its digestion, during the digestion.
3.to cover, covered, can cover, must cover, is covered.

4. many houses, any house, to house, housed, can house, my
house. The
skeleton houses the brain and nerve tubes.

5.Have you got a cold?

6.1 have two cans of condensed milk.

Answer the questions:

1. Does the body of any animal consist of several organ
systems?

2. What is protoplasm?
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3. Where are blood vessels, nerves and pigment situated?

4, How do we call animals with regulated body
temperature?

5. What "warm-blooded" animals do you know?

6. What is the function of the skeleton?

7. Where are the brain and nerve tubes housed?

Tema: «Mog ceMbsa»

@POHTAIBHBINM ONPOC: OTBETHI HA BOITPOCHL.

The animal body (11)

Define the part of speech of the underlined words:

1. The blood receives fresh supply of oxygen from the air.
2. The lungs supply the blood with the oxygen.

3. The liver regulates the glucose content of the blood.

4. The liver forms the urea.

5. There are many forms of life on the Earth.

Fill in the blanks:

The thorax and the abdomen are two large ...

... Separates these two cavities.

The chest contains the heart and ...

The blood runs through ...

The air goes through ... to the lungs.

The abdominal cavity contains ...

The urine is formed in ...

. The liver protects the body against various poisonous ...

PN~ WNE

The dairy cow

Answer the questions:

1. What kind of work does the dairy cow do?

2. What is the chief product of a dairy cow?

3. What are the by-products of a dairy cow?

4. What time of cow's life is the best one for milk
production?

5. What can you say about the mammary gland?

6. Where is the mammary gland located?

7. Should the milk of an unhealthy cow be used?

8. Why should the cow be clean at the time of milking?

9. What cows give milk of a high quality?

10. Can you milk a cow?

Find the English equivalents in the text:

MOJIOYHAA Kopoed, c2lasHasd Uyeib, MOJNIOYHble I’lpOOyKI’I’IbZ,
numanue O JarOell, nojesvle Kyibmypwvl, HoOOUHblE
I’lpOOmebl, HAB03, I’lpOOmeMGHOCmb, MACHAA UYEHHOCNIb,
meleHOK, ()ejzamb, pa30eﬂ;zmb, 6bIMA, BEPXHAA HYaACmb,
BHUMAMENbHO C1e0Umsb, OONbHOLU, YUCMBIU, 300pPO6blil,
6blCOKO€E Kauecmeo.

The role of animals

Translate the words:

valuable by-products, laundry soap, bone meal fertilizers, a
hoof-hooves, horn meal, knife handles, gall bladder,
gallstones, surgical ligatures, blood clots, mucus.
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Answer the questions:

1. Are leather and wool used in man's clothing?

2. What animals are used in research in human diseases?

3. What valuable by-products are obtained from the fifth
quarter?

4. Why is it important to breed healthy animals?

5. Who is to control and prevent animal diseases?

Avitaminosis

Give the Russian word for:

important - essential, a lack - deficiency, serious - severe: to
form -formation, to utilize - utilization; to aid - aid, to die -
death, to grow -growth, to manifest - manifestation, to lead
— a leader.

Form the plural of the following nouns:

man, kidney, study, swine, faot, food, change, hoof, goose,
calf, fly, mosquito, knife.

Answer the following questions:

1. What is one of the first clinical manifestations of
vitamin-A

deficiency?

2. Why may vitamin - A deficiency be confused with
rickets?

3. What does the lack of vitamin B cause?

4. What is the role of cobalt?

5. Is vitamin C important in the feeding of farm animals?

6. Why is vitamin D often called the anti-rachitic vitamin?
7. When are the requirements for vitamin D especially
great?

8. What is the source of vitamin D?

Vital

Functions of
Minerals

Retell the text according to the plan:

1. What are minerals necessary for?

2. s a lack of minerals serious to young animals?
3. What is required to build the skeleton?

4. When may rickets result?

5. What are the manifestations of rickets?

6. What is anemia caused by?

7. Why do animals chew bones?

8. What is necessary for hemoglobin formation?
9. What plays an important role in the maintaining of the
osmotic

pressure?

10. How are sodium and chlorine excreted?

11. What is perosis?

Tuberculosis

Give the Russian equivalents of:
1. a contagious disease
2. tuberculosis- germ contaminated liquid and solid food
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to drink milk

digestive tract

a rod-shapen germ

tuberculosis of bones

to establish the diagnose (to diagnose)

resistance to infections

9. external symptoms

10. because of, to take place, contaminated milk, to vary, to
depend upon,
lungs, brain, udder, to result in, successful, reliable,
sunlight, herd.

The questions to be answered while retelling the text:

1. What is the cause of tuberculosis?

2. How does the infection take place?

3. What do animals affected with tuberculosis show?

4, How is the diagnose of tuberculosis in animals
established?

N Ok W

Leucosis

| Answer the questions:

1. Does leucosis occur in animals less than 2 years of age?
2. Is the incidence in dairy cattle higher than in beef cattle?
3. What is the usual incubation period of enzootic bovine
leucosis?

4. What does the duration of the illness vary with?

5. Speak about a peracute course of leucosis.

6. What are the sings of subacute course?

7. What is often an early sign?

Oedema (Ascites)

|. Ilepesedume mexcm, He nobL3YACHL CIOBAPEM.

Tema: «AkaneMus»

OpOHTAJIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

Anthrax

2. Translate into English:

a) @ causative organism, highly infectious discharges, to
remain dormant, highly resistant spores, to gain access,
In a matter of hours, a death rate, intestinal disturbances,
bone meal, attenuated living vaccines, to maintain
immunity, at a high level, to be susceptible to, on no
account

b) 1. Some diseases may lower resistance to infection.

2. The lower the resistance, the quicker an animal will

become infected.

3. Unfortunately visceral anthrax is unaffected by antibiotic

treatment.

4. In man the mortality rate from cutaneous anthrax has

been falling steadily and with the introduction of antibiotic

therapy has reached a very low level.

5. Active immunity is known to develop as a result of

infection but its duration is not known.
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6. The anthrax bacillus has been found to be sensitive to
benzyl penicillin, tetracycline, streptomycin.

7. Owing to the risk of contaminating land with the spores
post-mortem examination of animals suspected of dying
from anthrax is forbidden by law.

Rabies 1. Translate into Russian:

1.In both animals and men the disease attacks the central
nervous system.

2. Since the dog is the most important source of rabies for
man it is important
to be familiar with the early sings of the disease.

3. The onset of the disease is marked by a change in the
animal’s behaviour.

1. In the “dumb” form of rabies the affected dog lies
quietly and bites only when disturbed.

2. As the illness progresses the animal lapses into coma and
dies.

3. Whenever man is attacked and bitten by an animal it is
essential to commence preventative measures as soon as
possible.

4. Should a quarantined animal remain healthy
Immunization may be discontinued after 10 days.

Brucellosis 1. Translate into Russian:

1. It should be pointed out that Brucella is more easily
killed by hydrochloric acid than any of the other common
pathogenic organisms.

2. No effective remedy to treat this disease was known until
lately.

3. Recent work has suggested that infection from udder to
udder may be more common than it has previously been
suspected.

4. Since 1956 an effective vaccine for the protection of
cattle has been available and has been widely used in
England. It has resulted in the reduction of the abortion
rate to 2 per cent.

5. Cases of the human disease due to infected cow’s milk
were reported from Denmark.

6. In 1895 Bang and Stribolt in Denmark showed that a
very small Gram- negative bacillus, isolated from the
thick yellow exudate between the wall of a cow’s uterus
and foetal membranes, was the cause of contagious
abortion of cattle.

Tetanus 1. Translate into Russian:
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1. This toxin is said to be one hundred times as powerful as

strychnine.

2. Stiffness has become pronounced in twenty-four hours.

3. Strong tincture of iodine is to be applied daily until the

wound is healing.

4. In some countries tetanus is of frequent occurrence.

5. Tetanus toxoid will protect an animal for at least a year.

6. If the illness develops rapidly the termination of it is
almost always a fatal one.

7. Cleanse the wounds as soon as they occur.

s. After all parts of a wound have been freely exposed, it

should be cleansed.

Foot-and-
Mouth Disease

. Answer the questions:
. What animals are susceptible to foot-and-mouth disease?
. What cloven-hoofed animals do you know?
. What is this disease caused by?
. Where can this virus be found?
. Does this disease confer an immunity?
. What are the symptoms of the disease?
. What is the result of blisters?
. May this disease occur in man?
. Are the losses from foot-and-mouth disease heavy?
10.What does the control of this disease consist in?

© 0o N o o B~ w N P
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Infectious Enteritis in

pigs

1. Translate the sentences into Russian:

1. Since coma is always a very serious manifestation in the

course of an illness, assistance should be found as soon as

possible.

2. Provided the measures mentioned are carried out and the
swelling does not increase, nothing needs to be done.

3. Surgery is surgery and the patient always runs a certain
risk, for an operation on the heart is one of the most
complicated ones in surgery.

4. The cow should be left alone at the time of calving,
unless some assistance is evidently necessary.

5. Should the harmful bacteria enter the organism, they
could multiply very rapidly in the ideal conditions
existing inside an animal.

6. The food we eat would not nourish us but for the
presence of enzymes in the saliva and stomach juice
which break down starch into sugars and proteins.

Ketosis

1. Answer the questions:
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1. Does ketosis affect pigs?

2. Why is ketosis often confused with fever?

3. What can you say about the milk received from the
cows with various stages of ketosis?

4. What are the more commonly observed symptoms of
ketosis?

5. What is the most successful treatment used today?

6. Is there a great demand for sugars placed upon the
cow’s body for milk production following calving?

7. What is the result if the demand for sugar is not met?

8. What is important in the prevention of ketosis?

Traumatic 1. Translate the sentences into English:

Pericarditis 1. Tpasmamuueckuii nepuxapoum yacmo HAOI0O0AIOM Y
HCBAUHBIX HCUBOTNHBIX.
2. Omo 3abonesanue 6v136aHO MBEPObIMU UHOPOOHBIMU
menamu 8 nuesapumeIbHoM mpaxkme.
3.V orceaumvix  HCUBOMHBIX UHOPOOHBIE mend, Kak
npasuilo, Haxo00sAMcs 6 npeodicenyoxe.
4. B pesyrbmame pacmeopenuss u  KOppo3uu  OHU
CMAHOBAMCSL  OCMPLIMU,  NPOXOOSAM — Yepe3  CMEeHKU
NUWeBapUMeNbH020 MPAaKma U Mo2ym HPOHUKHYMb 6
OKOIOCEPOCYHYIO CYMKY.
5. Bemepunaper  mocym  yoansime uHOpOOHble mena
Xupypeuueckumu cnocooamu

Mastitis 1. Translate the sentences from English into Russian:

1. Severely infected animals have not responded to

treatment.

. They have to cull chronic and infected animals.

. A lot of drugs have been developed.

. Such cows should not remain in the herd.

. Farmers have to dry off such cows.

. This therapy is aimed at increasing the ability to

withstand the infection.

7. Physical inspection of the udder should take place after
milking.

8. There are many drugs to prevent mastitis.

9. The inspection will have a lot to say about the cow’s
condition.

o O A WN

. Answer the questions:

. Is mastitis a serious widely spread disease?

. What is mastitis caused by?

. What is considered the main cause of mastitis in recent
years?

w N RN
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a. Into what stages is mastitis divided?

5. Can we see gross abnormality in milk in subclinical
mastitis?

6. What does clinical mastitis cause?

7. When does the udder become hard, hot and extremely
sensitive?

Surgical 2. Answer the questions:

Operations 1. What is surgery?
2. What does the success of a surgical operation depend
upon?
3. Is asepsis always possible in animal surgery?
4. What are the three ways to keep the wound aseptic?
5. When should local and general anaesthesia be resorted
t0?
6. Do large animals have to be cast and secured before an
anaesthetic is administered?
7. What is employed for complete anaesthesia?
8. What is the first consideration in the performance of any
operation upon an animal?
9. Are there any operations performed on an animal in a
standing position?

Vanguard 5/L 1. Translate the pairs of words into Russian, comment on

the meaning of the prefixes:

Complicated - uncomplicated, clinical - subclinical, current
- concurrent, conspicuous - inconspicuous, bodies -
antibodies, hydrate - rehydrate, vaccination - revaccination,
to activate - to inactivate, used - unused, able - unable, to
nourish - to malnourish.

2. Translate the word combinations into English:
3abonesarnue OvixamenvbHvix nymei, 00NE€3Hb C BbLCOKOLL
CMEPMHOCMbIO,  NOPAJICEHUEe B8CeX CUCMEM  OpPeaHos,
KAUHUYECKUEe —CUMNMOMbL  0e3aKMUBUPOBAMb  BAKYUHY,
A0eKeamMHAsl  UMMYHHAL — peakyus, HeOIa2ONnpUusmuole
YCA08USL OKPYAHCAtOWell Cpeobl.

Treatment of animals

Give the meaning of the underlined words:

1. A syringe is a pipe used in medicine into which liquid
can be sucked and from which it can be pushed out
through a needle, to put medicine into the body.

2. A needle is a very thin hollow pointed tube, at the end of
a syringe, which is pushed into someone’s skin to put a
liquid (esp. medicine) into the body.

3. A dropper is a short glass tube with a rubber part (bulb)
at one end used for measuring out liquids, esp. liquid
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medicine in drops.

4. A drip is an apparatus for liquid put into a blood vessel at
a slow rate.

5. Forceps are a medical instrument used for fastening or
holding things firmly together (e.g. a bone clamp).

6. A splint is a flat piece of wood, metal, etc. used for
keeping a broken bone in a fixed position.

7. Plaster is a paste-like mixture of lime, water, etc., which
hardens when dry. The plaster bandage must be neither
too tight nor too loose.

8. A scalpel is a small sharp knife used by doctors in
operations.

9. TO cut is to make a narrow opening in something with a
sharp edge or instrument, accidentally or on purpose.
10._A wound is a damaged place in the body, usually a hole
or tear through the skin done in purpose by a weapon.

11. Tumor is a mass of diseased cells in the body.

Newspaper Item

Plan of the review:
9. The title of the article is...
10.The article was published in...
11.The author of the article is...
12.The article is about...
13.At the beginning the author writes about...
14.The author states that...
15.In the conclusion the author focuses on...
16.1 find the article interesting.

Film watching

- BBEJEHUE JICKCHKH, OTpabOTKa TIpaMMaTUUYECKUX
CTPYKTYP, KYJbTYPOJOTHYECKU KOMMEHTAPHUN;

- MPOCMOTpP HUITBEMA;

- o0cyxenre (pusibMa ¢ UCIOIb30BAHUEM OMOPHBIX CXEM U
JTAAJIOTOB.

7.2.1. IlpumepHbIe TeCThI [JIs1 CAMONIPOBEPKH

1o paszaeny (teme) Umsi cymecTBUTe/IbHOE, APTHKIIU.

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English

b) the English language  c) English language

2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a

b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.
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a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob’s c) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were
6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the c) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.
a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a;a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.
a) a b) - c) the

no pazaeny (teme) Ums npuiararejibHoe, Hapeune.

PackpoiiTe cko0KH, ymOTpPeOHUB I71aroJ1 B IPpaBUiIbHOM dopme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.

4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.

5. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.
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7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than
the Amazon, which the second (long) at 6. 40 kilometers.

8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.

9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.

10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

11. The (early) you start, the (much) you reach.

12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.

13. My English isn’t very good but | understand it (good) if people speak (slowly)

and (clearly).

14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. It’s (late) than I thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.

o pazaeny (teme) I'maros (ocHoBHBbIE (DOPMBI, BpeMeHAa aKTHBHOIO 32J10T4).

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did C) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNOWS; SNOWs b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been  b) has ... been,; was c) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been
8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are b) had broken, do you ¢) has broken; you are
looking look looking
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10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. T last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw C) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c¢) will have been
reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been c¢) will be sudying

studying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already ¢) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly ~ b) you pack; fly c) are you packing; am
flying

o pazaeny (treme) I'maros (ocHoOBHBIE (DOPMBI, BpeMeHA MACCHBHOI0 3aJ10Ta).

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited ¢) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24"

a) opens b) is opened ¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it
became a museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the
information you ask for.

a) has been repaired b) is being repaired ) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was b) was examined; took ) examined; was taken
taken

7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.
a) gave b) was given ¢) has been given
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8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign ¢) would be signed

9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used c) have been used

10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted c) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented ¢) being commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been
interrupted

14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting C) are interested
15.1 ... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been b) was told; was...being  c) was said; is...debated
debated debated

1o pazaeny (teme) MoaajbHbIe IJ1arojibl  MX 3KBHBAJIEHTHI.

Bri0epure npaBU/IbHBIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to C) must

2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.
a) had to b) was to C) must

3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.
a)isto b) must c) has to

4. 1... tell you frankly that I think you were wrong.

a) amto b) have to ) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a) isto b) must ¢) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.



a) must b) was to ¢) had to

8. One ... have a rest after a day of hard work.

a) is to b) has to C) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.
a) must b) is to c) has to
10.He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to C) must

no pazzaeny (reme) UHPUHUTHB.

Boigennure WHQUHUTHBHBIA 000pOT, NepeBeaMTe IPEATIOKEHUEe Ha
PYCCKHMH SA3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the
sentences into Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. I will let you use my car if necessary.
9. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.
o pazaeny (treme) IlpuyacTus, npu4acTHbie 000POTHI.

Hcnoab3yst npuMep, o0pasyiiTe NpUYACTHBINA 000POT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.
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8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to
cry.

9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.

10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

o pazaeny (teme) I'epyHamid.

Packpoiite cko0KH , ymoTpeOMB r1aroJ B npaBuiIbHOM opme:

. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. ’m getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)

. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

O X0 N B WN =

7.3 Bonpochl AJis IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALMH

Bonpocwl 0ns 3auema_«2pammamuueckuil pazoen)

. HA30BUTE KATErOPUH YKCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX
. Ha30BUTE KaTErOPUH Ma/I€Ka CyIIECTBUTEIBHBIX
. HA30BUTE CIIyyau yNoTpeOJIeHNs HEONIPEAEIEHHOTO apTUKIIS
. HA30BUTE ClIyyau yNoTpeOIeHUs ONPEEIIEHHOTO apTUKIISA
. HA30BUTE CIIy4yand OTCYTCTBHSI ApTHUKIIS
(mpuBenUTE IPUMEPHI)
6. HA30BUTE CTENIEHU CPABHEHUS IPUJIAraTeIbHbIX, KAK OHU 00pa3yroTCs
7. naiiTe KaaccuUKAIMIO HAPEUYUIA 110 3HAYCHUIO
(mpuBenuTE NPUMEPHI)
8. HazoBuTe (PyHKIMH rIaroyios to be, to have, mpusenuTe mpuMepsl.
9. naiiTe CpaBHHUTEJIbHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM HACTOSIIIETO BPEMEHU
10. nmaiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (DOPM IPOLIEAIIET0 BPEMEHH
11. nmaiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (POpM Oyaylero BpeMeHH
(mpuBenuTE MPUMEPHI)
12. naiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJIOBPEMEHHBIX (POpM riarosna
13. npuBeauTe NpUMEpPHI IEPEBOAA II1arojioB B CTPAAATENIBHOM 3aJI0Te
14. npuBeaute npuMepsl PyHKINI HHOUHUTHBA:
- IOJIEKaIEee
- 4aCTh CKa3yeMoro
- IPSIMOE JOTIOTHEHUE

m-l;uow~
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- OIIpeaEeIICHUE
- 00CTOSITENILCTBO LEH

15. I[IpuBeaute npumMepsl PYHKIIUN MPUIACTHIA:
- 4aCTh CKa3yeMoro

- OIIpEJEIICHUE

- 00CTOSTENHCTBO

16. [IpuBenaute npumMepsl PYHKIIUN MPUYACTHIA:
- IOJIJIeXkKAaIIee

- 4aCTh CKa3yeMoro

- IOIIOJTHEHUE

- OIIpEaEIICHUE

- 00CTOSITENLCTBO

Bonpocwt 015 3auéma «nexkcuueckuil pazoen .

1. UreHne u mepeBO] OTpPbIBKA 3HAKOMOIO TEKCTa, OTBETHI HA BOIPOCHI IO
coziepkanuto Tekcta 0obemoM 1500 meu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE M3JI0KEHUE OJHOM W3 MPOMJICHHBIX TeM: a) oOIle-1o3HaBaTeIbHOM, D)
creyaabHOM;

Bonpocwl 0ns Ik3amena:

1. IlucbMeHHBIN MEPEBOJ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA PYCCKHUM SI3bIK
TEKCTa IO CHenuaibHOCTH 00BheMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 25 muH.;

2. UrteHwme W Tmepecka3 Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE M3YyYEHHOTO TEKCTa TI0
cnennasbHOCTH. Bpems —10 munyT;

3. becena o nporiaeHHbIM TeMaM. Bpemst — 2-3 MuH.

8. YueOHO-MeTOAMUEeCKOe U HH(OPMAITHOHHOE O0ecliedeHne JUCIMTLTUHbI
8.1. ocHOBHas UTEpaTypa:

1. I'puneBa, O. A. I'paMMaThyecKuil TPAKTUKYM IO aHTIUHUCKOMY SI3BIKY
yaeOHoe nocodue / O. A. I'puneBa. — Kpacnosipck : KI'TTY um. B.I1. Acradnena,
2023. — 88 c. — ISBN 978-5-00102-549-8. — Texcr : amekTpoHHbIH // JlaHb :
ANIEKTPOHHO-OnOmoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/310649
2. Kynamuxuna, . B. TlpodeccuonanpHasi KOMMYHHKAIMS HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE
JUIsl BETEpPUHAPHBIX HAINpaBJIE€HUN NOATOTOBKM : yuyeOHoe mocobue / U. B.
Kynamuxuna. — Omck : Omckuii I'AY, 2023. — 78 c¢. — ISBN 978-5-907687-27-
1. — TekcT : 3nekTpoHHbIN // JlaHb : 31EKTPOHHO-OMOJIMOTEYHAs] cUcTeMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/349805

3. YuBunena, 1. B. KoMneTeHTHOCTHBII MOAXOA NMPU H3YyUYEHUH AHTIUICKOTO
A3bIKa B MPOQECCHOHATBHON MOJATOTOBKE CTYJIEHTOB (haKysbTeTa BETEpUHAPHOU

MEIUIMHBI U OWOTeXHOoJoruu) : ydeOHoe mocobue / M. B. Uusunera, B. B.
PomanoB. — Ps3ansb : PI'ATY, 2023. — 145 ¢. — ISBN 978-5-98660-412-1. —
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https://e.lanbook.com/book/349805

Texct : anexTpoHHbI // Jlaub : 31neKTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/364040

4. Yynpaxosa, O. B. Aurnuiickuit a3sik : yaeoHoe nocoobue / O. B. Uynpakosna, I
A. XakumoBa. — MockBa : M[TABMub um. K.W. Ckpsibuna, 2023. — 124 c. —
ISBN 978-5-86341-523-9. — TekcT : »nekTpoHHBIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubmoteunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/364226

8.2. nonosiHUTEIBbHAA JIMTEPATYpA:

1. AbpamoBa, M. E. AuHrnuiickuii s3bIK: OCHOBBl HAyYHOH KOMMYHHUKAIIUU
(mpe3enTarnusi, ctaths, auccepranus) / Y. E. Ab6pamosa, E. I1. [llummonmaa, A. B.
Ananpuna. — Cankr-IlerepOypr : Jlanp, 2022. — 124 c¢. — ISBN 978-5-8114-
9730-0. — TexcT : 2neKTpoHHBI // JlaHb : 3MEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs! CHCTEMA.
— URL.: https://e.lanbook.com/book/230369

2. XKypanckas, E. A. AHMIUICKUIN SI3bIK: CYIIECTBUTEIbHBIC U MpUJIaraTelbHble /
E. A. XKypasckas. — Canxkt-Ilerepoypr : Jlans, 2023. — 348 ¢. — ISBN 978-5-
507-45935-3. — Tekcr : anekTpoHHbIl // JlaHb : 3JIEKTpPOHHO-OUOIMOTEUYHAsS
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/327431

3. KameeBa, A. B. English Stylistics: theory and practice : yueOHO-MeTo1MUECKOE
rmocobue / A. B. KameeBa. — Ps3ann : PI'Y nmenu C.A .Ecenuna, 2023. — 103 c.
— ISBN 978-5-907635-07-4. — TexkcT : 31exkTpoHHbIN // JlaHb : 3JEKTPOHHO-
ounbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/324338

4. Hukonaesa, H. T. BBeneHre B MEXKKYJIbTypHOE OOIICHUE (AHIIMICKUHN SI3BIK) :
yueOHoe nocodue / H. T. Hukomnaesa, M. B. TypeukoBa. — OpenOypr : OI'TLY,
2023. — 111 c.— TekcT : snexkTpoHHbIH // JlaHb : 37MeKTpOHHO-OMOIHMOTEUHAs
cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/345227

5. Ponbraiizep, A. A. English: Practice of Business Communication = AHrIuicKuit
S3BIK: MPAKTHUKA JIEJIOBOT0 O0IIeHHs : yueOHoe nmocodue / A. A. Pomsbraiizep, O. B.
Kuponkuna, 1. B. TlesneBa. — Kemepono : KemI['VY, 2023. — 202 c. — ISBN
978-5-8353-3037-9. — Tekct : anexTpoHHbI# // JlaHb : 2IeKTpOHHO-O0MOIMOTeYHAas
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/332315

6. The World of People and Animals [DnekTpoHHbIii pecypc] = Mup moaeit n
YKUBOTHBIX : yuyeOHOe mocobue / aBTop-coct.: B. ®@. Autos, E. A. bobkoga, I'. M.
Hypuaxmetos. - 3-e u3a., crep.. - DIeKTpoH.naH. - Mocksa : ®nunTa, 2019. - 192
c. - Bremmsist cepuka: http://znanium.com/go.php?id=1047431

8.3 IlepeyeHb uWHGPOPMAIUOHHBIX TEXHOJOTHI, HCHOJIb3YyeMBbIX INpPH
NMPOBECHUH HAYYHO-UCCIAEA0BATEILCKOM PaldoThbl, BKJIKYAs IepPeYeHb
NMPOrpaMMHOro odecrnevyeHusi ¥ UHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM

JIMLeH3MOHHOEe MPOrpaMMHOe obecrevyeHne:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft
Office Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office
Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.4. 0T€CYCCTBCHHOC
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Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuwu 1.6.

1C:Ilpennpustue 8. Kondpurypamus, 1C: byxrantepus 8 (yueOHas Bepcusi)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC KoncynbrantlIntoc

Kaspersky Endpoint Security qist 6usneca CtangapTHBIH

CBo00aHO pacnpocrpaHsieMmoe JIMIEH3UOHHOE NMPOrpaMMHoOe
o0ecnevenme:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. OT€4eCTBEHHOE

SAunexc.bpaysep

NudopmanuoHHbie CIPABOYHBIE CUCTEMBI

— Enaunoe okHO mocTyna k 00pa3oBaTEeIbHBIM pecypcaM — PEKUM JOCTYIA:
http://window.edu.ru/

— UIC «Koncynprantllorocy — pexxum poctyna: http://www.consultant.ru/

— WUntepdakc - IleHTp packpbiTHsi KOPHOPATUBHON WH(pOpMaImu (cepBep
pacKphITUs UHPOPMALIMHN) — pekuM goctyna: https://www.e-disclosure.ru/

— Huadopmannonno-npasoori nopran 'APAHT.RU — pexum poctyna:
http://www.garant.ru/

— ABTOMAaTH3MpOBaHHAs crpaBovHas cuctema «CelbXo3TeXHUKay (Web-
Bepcusl) - pexum joctyi: http://gtnexam.ru/

IIpodeccunonanbHubie 6a3bI JAHHBIX

— Hayunas snextponnas 6ubnuorexka eLIBRARY.RU — pexum goctyna:
http://elibrary.ru

— Haykomerpuueckass 6aza maHHbIX SCOPUS: 0a3a maHHBIX pedepaToB U
UATUPOBAHUS — pexuUM JOCTyIa:
https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— Odwurmanbueiii cailt denepanbHON CITyKOBI TOCYAPCTBEHHONW CTATUCTHUKU
— pexum joctyna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpBITHIH 10CTYII)

— Poccuiickas Akanemuss Hayk, OTKpBITBIN JOCTYII K HAyYHBIM XypHaiaam —
pexkum noctyma: http://www.ras.ru (OTKpBITBIH T0CTYIT)

— Odurmaneubiii calT MuHHCTEpPCTBA CEILCKOro Xo3siicTBa Poccuiickoit
deneparun — pesxxum gocryna: http://mex.ru/ (OTKpbITHIH T0CTYIT)

JIeKTPOHHBIE OMOJIMOTEYHbIE CHCTEMbI:
o OnekTpoHHBI O6ubIMoTeunsii kKatanor Web UPBUC — pexum goctyma:

https://molochnoe.ru/cgi-
bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=S
TATIC
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o OBC JIAHD — pexum nocryma: https://e.lanbook.com/

o OBC Znanium.com — pexxuM gocryma: https://new.znanium.com/
o DBC FOPAMT — pexwum noctyma: https://urait.ru/

o 3BC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/

O QHGKTpOHHaH onoIMoTeKa n34aTrciIbCKOIo LHCHTpa ((AK&,Z{GMI/I}I»:
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (komtexuus CITO)

o ObC @®I'bOY BO Bomoroackas I'MXA — pexum JocCTymna:
https://molochnoe.ru/ebs/

9. MarepuaJibHO-TeXHHYeCKOe o0ecnevyeHne TN CIHIIIHHbI

VYyebnas aynuropus 1231 KaOuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB, /ISl TPOBEICHUS
IOPAKTUYECKUX 3aHATHM M CaMOCTOATEIbHOM paboThl. OCHAIlEHHOCTh: YueOHas
mebenb: ctonbl — 14, crynes — 27, yueOHas nocka, IIKad s XpaHEHUs Yu.
matepuana. OCHOBHOE 00Opy/I0BaHUE: 3KpaH AJis mpoekTopa 1 mT., mpoektop - 1
IIT., KOMITbIOTEp B KoMmiuiekte - 1 mT. [Iporpammuoe oGecmneuenue:Microsoft
Windows 7 Professional, Jlumensun 49230531, Microsoft Office Professional
2007, JIunen3un 42543554,

VYyebnas aynuropus 1232 KaOnHeT HHOCTpaHHBIX SA3BIKOB, ISl IPOBEICHHUS
NPaKTUYECKUX 3aHATHM M CaMOCTOSTENbHOM  paboThl.  OCHAIEHHOCTH:
Y4yeOnass wMeOenb: cTomel — 7, crymbs — 18, mocka wmenoBas - 2,
OcnoBHoe o6opynoBanue: DVD-mpourpsiBatens, tenesuzop LG GF-21D79;
npuBog DVD-RW, suneonneep LGBL-112 W.

Oobecneuenue oopazoBanus nis aun ¢ OB3

Jns oOecnedyeHuss oOpa3oBaHMsI WHBAJIMAOB M JIMI[ C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU 3JI0POBbSl pealu3alys IUCHUILUIMHBI MOXKET OCYLIECTBIISTHCS B
aJaliTHPOBAaHHOM ~ BUJE, MCXOAS M3 UHIUBUAYAIbHBIX MCUXO(PU3UYECKUX
OCOOCHHOCTEM M MO JMYHOMY 3asBJICHUIO OO0YYarollerocs, B 4YacTH CO3JaHMs
CHeUalbHbIX YCIOBUU.

B cneuuanbHble yCIIOBUS MOTYT BXOAMTH: MPEAOCTABICHHUE OTIEIHHOU
ayJIMTOPUH, HEOOXOAMMBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB, NPHUCYTCTBHE aACCHUCTEHTA,
OKa3bIBAIOIIETO  HEOOXOAMMYIO TEXHUYECKYHD IOMOIIb, BBIOOp  (QOpMEI
MPEIOCTABIECHUSI WHCTPYKUMHU IO TOPSAKY MPOBEACHHS TEKYIIEro KOHTPOJIS M
IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTaluy, HCIOJIb30BAHUE CHEUUAIBHBIX TEXHUYECKHX
CpEIICTB, MPEAOCTABIICHUE MIEPEPHIBA JUIs PUEMA MUILH, JIEKApCTB U JIp.

JUiss nun ¢ OrpaHWYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 370POBbS IPELYCMOTPEHA
OpraHu3alnys KOHCYJIbTalUi C UCIOJb30BAaHUEM 3JIEKTPOHHOM IMOYTHI.

Y4eOHO-MeTONUYECKUE  MaTepuajibl JUId  CaMOCTOATEIbHOW  paboThI
oOyJaroluxcs U3 YMcia MHBAJIUIOB U JIUI] C OFPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3nopoBbs (OB3) npenocrasnsitorest B hopmax, afanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM
UX 310pOBbs U BOCIIPUATHUS HHPOPMALIUU:

JIist iaL ¢ HapyLIEHUSIMU 3PEHUS:
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MPEeIOCTaBlIeHHE 00pPa30BaTEIbHOIO KOHTEHTAa B TEKCTOBOM JJIEKTPOHHOM
dopmare, MO3BOJSIOMIEM MEPEBOAUTH IUIOCKONEYATHYIO HHPOPMALIUIO B
aynManbHyto Gopmy;

BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BaTh WHJIUBHUAYyaJIbHBIE YCTPOMCTBA U CPEJNICTBA,
MO3BOJISIONINE aJaTUPOBATh MATEPUAbl, OCYLIECTBIATh NPUEM U MepeIady
uH(POpMALlMM C YYETOM HWHIUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH M COCTOSHUS
3J10pPOBbSI CTYJEHTA;

MPEAOCTABIEHNE  BO3MOXXHOCTH  MPEIKYPCOBOTO  O3HAKOMJIEHUS  C
coJiepKaHUEM YYeOHOW NMCUMIUIMHBI U MaTepHalioM MO Kypcy 3a CUér
pa3MelleHust tHPopMallud Ha KOPIOPaTUBHOM 00pa30BaTeIbHOM MOPTAJE;
UCIIOJIb30BAaHUE UETKOr0 W YBEJIMYEHHOTO 1O pasMepy umpudra u
rpaguIecKuXx 0OHEKTOB B MYJIbTUMEIUHBIX MPE3CHTAIHX;

03BYYHBaHUE BU3yaIbHON MHGOPMAIIUM, MIPEICTABICHHON 00yJaronuMcs B
X0JIC 3aHATHI;

o0ecrieyeHre pa3laTOYHbIM MAaTepuajIoM, AYyOIHUPYIOUIMM HH(OpMauio,
BBIBOJMMYIO Ha 3KPaH;

obecrieyeHue 0co00ro peyeBoOro pekuMa MpenoaBaHus: JICKIUA YUTAIOTCS
TPOMKO, pa300pUnBO, OTYETIIUBO, C TIAy3aMHU MEKIy CMBICIIOBEIMU OJI0KaMu
uHdopmaIuu, oOecrieunBaeTcs WHTOHUPOBAHHUE, MMOBTOPEHUE,
aKIIEHTUPOBaHUE, MPODUIAKTHKA PACCEBAHUS BHUMAHMUS;

MUHHUMH3ALMS BHEIIHETO IIyMa M OOECreYeHUe CIOKONHOW ayauanbHOU
00CTaHOBKU,;
BO3MOXXHOCTh BECTH 3allUCh yueOHOU MHGOpPMAIIUU CTYICHTaMU B YAOOHOU

1 HUX ¢opme (ayauanbHO, ayIMOBU3YyalbHO, B BUJIE TIOMETOK B 3apaHee
MOATOTOBJIEHHOM TEKCTE).

Jns nun ¢ HapyLIeHUsAIMU CilyXa:

MpeA0CTaBIeHUEe 00pPa30BaTEIbHOTO KOHTEHTA B TEKCTOBOM 3JIEKTPOHHOM
dopmare, MO3BOJSIOIIEM MEPEBOAUTh ayauaibHyl0 GOpMy JEKIHH B
MJIOCKOIEYaTHYIO HH(OPMAIHIO;

HaJu4ue BO3MOXHOCTH UCII0JIb30BaTh WH/IMBHUIyaJIbHBIC
3BYKOYCWJIMBAIOIIME  YCTPOMCTBA W  CYpJOTEXHHYECKHE  CpEICTBa,
NO3BOJIAIOIIME  OCYHIECTBIISAITH NpUEM W Mepeaadyy  HMHQOpMaIH,
OCYILECTBISITh B3aMMOOOPATHBIM IEpPEeBOJ TEKCTOBBIX M ayauogaiion
(OJIOKHOT JIsl pEeYeBOro0 BBOJA), a TAKXKE 3alKMCh M BOCIPOU3BEICHHUE
3pUTEIBHON HH(OpMaIUU.

HaJIM4YME  HAJISIIHOTO — CONPOBOXKIEGHUS ~ M3y4aeMoro  maTepualia
(CTPYKTYpHO-IOTHYECKUE CXEMBI, TAOIUIbI, TPapUKH, KOHLIECHTPUPYIOIIHE U
obOoOmaromume HUHPOPMAIMIO, OMOPHBIE  KOHCIEKTHI, pPa3gaTOYHBIN
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Marepuan);

* o0ecreyeHue MPAKTHKU OIMEPEKAIOLEro YTeHHs], Korja CTYACHTbl 3apaHee
3HAKOMSITCS C MaTEpPUAIIOM U BBIIEISIOT HE3HAKOMBIE M HETIOHSATHBIE CIIOBA
U (pparMeHTHl;

* COYCTAHME HA 3aHATUSAX BCEX BHJIOB PEUYEBOM NEATEIBHOCTH (TOBOPEHUS,
CIIyIIaHUsl, YT€HUs, TUChbMa, 3pUTEIBHOTO BOCTIPUSTHUS C JIUIA TOBOPSIIIETO)

JIns nun ¢ HapyIIEeHUsIMU ONIOPHO-JIBUTATENIBHOTO amapara:
* BO3MOXHOCTb HCIIOJIb30BATh CIIELMAJIBHOE IPOrpaMMHOE OOECIeYeHHe U

crenuanbHoe obOopymoBaHue, mpegocTtaBimsiemMoe 1o JmHuu PCC wm
MTO3BOJIAIONIEEe KOMIICHCHPOBATh JIBUTATCIbHBIA AePEKT (KOJSICKH, XOAyHKH,
TPOCTH U Jp.);

* MPEIOCTABICHHUE  BO3MOXKHOCTH  IPEAKYPCOBOTO  O3HAKOMIICHHS  C
collepkaHreM y4eOHOW NUCIMIUIMHBI W MaTepHaiOM II0 Kypcy 3a CYET
pasMenieHnst ”HPOPMaIud Ha KOPTOPAaTUBHOM 00pa30BaTeILHOM TOPTAJIC;

* obecrnieueHue OECHPENSATCTBEHHOTO JOCTYyNa B TIOMEIICHUS, a TaKXKe
IpcOBIBAHMS HHX;

* HCITOJIb30BaHHE JIOTIOJIHUTEILHOTO HH(POPMAITMOHHO-METOANIECKOTO
o0ecCIICUeHMS:

http://lumcvpo.ru/about-project - ®exaepayibHblii TOPTal BBICIIETO
00pa3oBaHUsI CTYAEHTOB C HHBAIHIHOCTHIO 1 OB3
http://nvda.ru/ - IIporpamma skpanHoro goctyna «NVDA (Non Visual
Desktop Access)» («CunTe3atop peun») Juisl epeBoia MMCbMEHHON peud B
YCTHYIO
JlaHHBIN TIepeueHb MOXET OBITh KOHKPETHU3WPOBAaH B 3aBHUCHUMOCTH OT
KOHTHHT€HTa 00y4aroIuXcs.
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10. Kapra koMnereHui 11 CIUIIHHbI

MHocTpaHHblii si3bIK (HanmpaBjeHue noarotoBku 36.03.01 «BerepuHapHO-caHUTAPHAS IKCIEPTH3A»)

Ienb qUCHUIUIMHEI - 00y4yeHHe MPAaKTUYECKOMY BIIAQJCHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM peUbl0 M S3BIKOM CHELUAIBHOCTH JIS
aKTUBHOTO MPUMEHEHHS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B TIOBCETHEBHOM U MPO(HECCHOHATIEHOM OOIIEHUH.
-3aKperieHre IPOTrpaMMBbl CPEeTHEN HIKOJIBI T0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paszfenax: (OHETHKA, JEeKCUKa U
rpamMMaTuKa.

- U3Yy4YCHHUC HOBOI'O M paCHIMPCHUEC M3BCCTHOI'O JICKCUKO-TPAMMATHYCCKOI'O MaTCpuralia.

3az[aq1/1 AU CTIUITIINHBI

- IOBBICUTH YPOBEHb Y4EOHOI aBTOHOMHHM, CIOCOOHOCTH K CaMO0Opa30BaHUIO;
- Pa3BUTh KOTHUTHBHBIE U UCCIEAOBATEIbCKUE YMEHMUS;
- pa3BUTh UH(HOPMAIIMOHHYIO KYJIBTYPY;
- pPacIIMpUTh KPYTro30p U NOBBILIEHHE OOIIEH KYJIbTYphl CTYIEHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTh M YBAKEHHE K TYXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH M HAPOJOB.

B nporniecce ocBoeHUsT JaHHON JUCIUIUIMHBI CTYACHT (DOPMUPYET M IEMOHCTPHUPYET CIACAYIOITNE

Komnerenunu [lepeyeHb KOMITOHEHTOB dopma .
Texnonorun Cryrnienn ypoBHEN OCBOCHUS
(m1aHupyemble OLIEHOYHOTO
Nunexc DopMyIupOBKa dbopmupoBaHUs KOMIETEHIUH
pe3ynbTaThl 00yUYEHUS) CpeACTBa
YK-4 crnocobeH N 1yk.4 3HaTh JlabopaTopHbIe TecTupoBanue IToporosnwiii
OCYIIECTBIISITh - CIIeIUATBHYIO 3aHSTHS (Y1oBJ1€TBOPUTEIbHBIN)
JIEJIOBYIO TEPMHHOJIOTHIO T10 Y CTHBIN OTBET 3HaerT
KOMMYHUKALMIO B | 111vorcomy 1 y3KOMY CagIOCTOSITeJIBHaH e CIICLUATBHYIO
yctHOH M pOdHITIO pabota elic-3a1aun TEPMUHOIOTHIO TIO
TTMCEMCHHON IIUPOKOMY U Y3KOMY
opmax na BN I'pymmossie / POQHITIO CHIEIUATIBHOCTH;
rocygapcTBeHHoM | ~ PaBHIIA IIOCTPOCHHUA WHIUBUAYaJIbHBIC p 1 ’
SI3BIKE IIOBECTBOBATEILHEIX U TBOpYECKHUE NpaBuJia NOCTPOCHHUA
Poccuiickoit BOTIPOCHUTEIIbHBIX 3a1aHus/TpoekThl | TOBCCTBOBATCILHBIX U
denepauuu u IpeUIoKEHUI BOMPOCUTETBHBIX
MHOCTPaHHOM(BIX) | HHOCTPAHHOTO SI3BIKA; KomnokBuym MPEITIOKEHHM
si3bIKe(ax) - OCHOBBI ITyOIMUHO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
ped; HpesenTamuu OCHOBBI ITyOJIMYHON peuH;
npaBuiia 0hOpMIICHUS
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- mpaBuiia 0popMIICHUS
JIEJIOBOM TIEPEUCKY;

- IpaBUiia
AHHOTHPOBAHUA,
pedepupoBanus u
MepeBo/ia IMTEPaTyphl 10
CHELUATbHOCTH.

NI 2yi.4s YMeTH

- IOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTUYECKYIO U
JUAJIOTHYECKYI0) peyb Ha
OBITOBBIC U CTICIIMAIIbHbBIC
TEMBI,

- YUTATh U IOHUMATh CO
CJIOBapeM CIEHHAIbHYIO
JTUTEPATYPY IO
HIUPOKOMY U Y3KOMY
npoduIto
CHEUaIbHOCTH;

- y4acTBOBATh B
00CYXIEHUU TEM,
CBSA3aHHBIX CO
CHEeUaTbHOCThIO
(3a1aBaTh BOIIPOCHI U
OTBEYATh HA BOIMPOCHI).
N/ 3yk.4 Baagern

- UTMOMATUIECKHU
OTPAHUYEHHOU PEUbIO, a

JIETIOBOM NIEPENUCKU;
MpaBUJia AHHOTUPOBAHMS,
pedepupoBaHus U IepeBoa
JTUTEPaTyphI 110
CIEIUATBHOCTH.
IIpoaBuHYTHIN (XOPOIIO)
Ymeer
MMOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTHYECKYIO U
JIMAJIOTUYECKYI0) peyb Ha
OBITOBBIC U CIICIIMAIIbHBIC
TEMBI;
YUTATh U IOHUMATh CO
CJIOBapeM CICHHATbHYIO
JUTEpaTypy Mo MIUPOKOMY U
y3KOMY TIPOQUITIO
CHEeUATBHOCTH;
y4aCTBOBATh B 00CYKICHUH
TEM, CBSI3aHHBIX CO
CHEIUaTbHOCTHIO (3371aBaTh
BOIIPOCKI U OTBEYATh Ha
BOIPOCHI).

Bbicokuii (0TJIMYHO)
Baapeer nprnomatnuecku
OTPAaHUYEHHOU PEUbIO, a
TaKXe CTUJIIEM
HEUTPAJIBLHOIO HAYYHOTO
W3JI0KEHUS:

HaBBIKAMU Pa3TOBOPHO-
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TaK)Ke CTUJIEM
HEUTPAIbHOTO HAY4YHOTO
U3JI0KEHHUS

- HaBbIKAMH Pa3rOBOPHO-
OBITOBOI peuu (BIaICTh
HOPMATHBHBIM
MIPOU3HOIICHUEM 1
PUTMOM pEUHU U
MIPUMEHSATD UX JIJIS
MTOBCETHEBHOTO
00IIICHNS ),

- OCHOBaMH ITyOJINYHOM
peuu — COOOIICHUS,
JOKIa b (C
IIpeABapUTEIbHOU
MOATOTOBKOW);

- OCHOBHBIMH HaBBIKaMU
MMCHbMa, HeOOXOAMMBIMH
JUTSI TIOJATOTOBKH
MyOJIMKaIHi, TE3UCOB U
BEJICHUS TIEPEITHCKH;

- HauOouiee
yIOTPEOUTETHHOM
(6a30B0I1) TPaMMaTHUKOM
Y OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYECKUMU
SIBJICHUSIMH,
XapaKTEPHBIMU JJISI

OBITOBOM peuH (BIaACTh
HOPMATUBHBIM
MPOU3HOIIIEHUEM U PUTMOM
peYH U MPUMEHATD UX JJIS
MMOBCETHEBHOTO OOIIIECHNUS);
OCHOBAMH ITyOJIMYHOMN peun
— COOOIIIEeHHS, JOKIAbI (C
IIPEABAPUTEIBHON
MOATOTOBKOM);

OCHOBHBIMU HaBBIKAMHU
MMCHbMa, HEOOXOAMMBIMH
JUTSI TIOJITOTOBKH
myOJuKaIuii, Te3UCOB U
BEJICHUS MEPEIUCKH;
HanOoJee ynmoTpeOuTeIbHON
(6a30B0If) TPaMMAaTHKOMN U
OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYCCKUMU
SIBJICHUSIMH, XapaKTePHBIMH
J1s1 TpoheCCUOHATIBHOM
peuu;

nprueMaMu aHHOTHUPOBAHUS,
pedepupoBanus u nepeBoja
JUTEPATYPHI TIO
CHEIUATBHOCTH.
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npodeccroHambHOI
peuw;

- IpUeMaMHu
AHHOTHUPOBAHMS,
pedepupoBaHus u
nepeBoia JIUTEPATYPHI 1O
CIEUATHHOCTH.
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